
1 KOKKUVÕTE 

Kokkuvõtted koosnevad avalikustamisnõuetest, mida nimetatakse „elementideks“ (Elements). Need elemendid 

(Elements) on nummerdatud jagudes A–E (A1–E.7). Käesolev kokkuvõte sisaldab kõiki elemente (Elements), mis 

tuleb lisada sellist liiki väärtpabereid ja emitenti (Issuer) käsitlevasse kokkuvõttesse. Kuna mõnda elementi 
(Elements) ei ole vaja käsitleda, võib elementide (Elements) numeratsioonis olla vahelejätmisi.  

 

Isegi kui väärtpaberite ja emitendi (Issuer) liigi tõttu tuleb kokkuvõttesse lisada teatud element (Element), on 

võimalik, et kõnealuse elemendi (Element) kohta ei saa anda asjakohast teavet. Sel juhul on kokkuvõttesse 
lisatud elemendi (Element) lühikirjeldus märkega „ei ole kohaldatav“.  

  

A JAGU – SISSEJUHATUS JA HOIATUSED 

A.1  Käesolevat kokkuvõtet tuleks käsitada kõnealuse põhiprospekti (Base Prospectus) sissejuhatusena ja 

võlakirjadesse (Notes) investeerimise üle otsustamisel tuleks uurida põhiprospekti (Base Prospectus) 

tervikuna, sealhulgas viidetena esitatud dokumente.  

Kui kohtule esitatakse käesolevas põhiprospektis (Base Prospectus) sisalduva teabega seonduv nõue, võib 

hagejast investorile liikmesriikide (Member States) siseriiklike õigusaktide alusel langeda kohustus kanda 

põhiprospekti (Base Prospectus) tõlkimise kulud enne kohtumenetluse algatamist. Emitendi (Issuer) suhtes 

ei kohaldata tsiviilvastutust ainuüksi käesoleva kokkuvõtte (kaasa arvatud selle tõlked) alusel, välja 

arvatud juhul, kui see on eksitav, ebatäpne või kõnealuse põhiprospekti (Base Prospectus) muude osadega 

vastuolus või ei anna koos põhiprospekti (Base Prospectus) teiste osadega lugedes põhiteavet, mis aitaks 

investoritel otsustada võlakirjadesse (Notes) investeerimise üle.  
 

A.2 Allpool sätestatud tingimuste kohaselt nõustub emitent (Issuer) põhiprospekti (Base Prospectus) (mida on 

vajadusel asjakohasel ajal täiendatud) kasutamisega seoses Prodigy Finance’i ja järgmiste vahendajate 

avaliku pakkumisega (Public Offer):  

(i) finantsvahendaja, keda nimetatakse kohaldatavates lõplikes tingimustes (Final Terms) volitatud 

pakkujaks (Authorised Offeror) või 

(ii) finantsvahendaja, kes on määratud pärast kohaldatavates lõplikes tingimustes (Final Terms) 

märgitud kuupäeva ja kelle nimi on avaldatud Prodigy Finance’i veebisaidil 

(http://s3.prodigyfinance.com/authorised) ning kes on määratletud asjakohase avaliku 

pakkumise (Public Offer) volitatud pakkujana (Authorised Offeror).  

Emitendi (Issuer) nõusoleku tingimused on, et nõusolek:  

(a)  kehtib üksnes asjakohase võlakirjatranšee (Tranche of Notes) suhtes; 

(b)  kehtib üksnes kohaldatavates lõplikes tingimustes (Final Terms) kindlaks määratud 

pakkumisperioodi (Offer Period) jooksul ja 

(c)  laieneb üksnes käesoleva põhipropekti (Base Prospectus) kasutamisele igas siin nimetatud 

jurisdiktsioonis, milles toimub avalik pakkumine (Public Offer): Iirimaa, Austria, Belgia, 

Bulgaaria, Küpros, Taani, Eesti, Soome, Prantsusmaa, Saksamaa, Kreeka, Ungari, Itaalia, Läti, 

Leedu, Luksemburg, Malta, Norra, Poola, Portugal, Rumeenia, Sloveenia, Slovaki Vabariik, 

Hispaania, Rootsi, Tšehhi Vabariik, Holland ja Ühendkuningriik.  

KORRALDUSED VOLITATUD PAKKUJATE (AUTHORISED OFFERORS) JA INVESTORITE VAHEL 
 

VOLITATUD PAKKUJALT (AUTHORISED OFFEROR), KES EI OLE EMITENT (ISSUER), AVALIKU PAKKUMISE (PUBLIC 

OFFER) RAAMES VÕLAKIRJU (NOTES) OSTA SOOVIV VÕI OSTEV INVESTOR TEEB SEDA NING VOLITATUD PAKKUJA 

PAKUB JA MÜÜB INVESTORILE SELLISEID VÕLAKIRJU (NOTES) KOOSKÕLAS KÕIGI INVESTORI JA VOLITATUD 

PAKKUJA (AUTHORISED OFFEROR) VAHEL KEHTESTATUD TINGIMUSTE JA MUU KORRAGA, SEALHULGAS HIND, 

VAHENDITE JAOTAMINE, KULUD JA ARVELDUSE KORD. INVESTOR PEAB SELLISE TEABE SAAMISEKS PÖÖRDUMA 



PAKKUMISE AJAL ASJAOMASE VOLITATUD PAKKUJA (AUTHORISED OFFEROR) POOLE. EMITENT (ISSUER) JA 

PRODIGY FINANCE (VÄLJA ARVATUD JUHUL, KUI PRODIGY FINANCE ON ASJAOMANE VOLITATUD PAKKUJA 

(AUTHORISED OFFEROR)) EI OLE SELLE TEABEGA SEOSES INVESTORI EES VASTUTAVAD.  
 
 

 
B JAGU – EMITENT (ISSUER) 

 

Element 
(Elemen
t) 

Prospektidirektiivi 
avalikustamisnõue 

Üksikasjad 

B.1  Emitendi (Issuer) juriidiline ja 
ärinimi. 
 

MBA Community Loans plc („emitent“ (Issuer)) 

B.2 Emitendi (Issuer) alaline asukoht 
ja õiguslik vorm, emitendi 
(Issuer) tegevuse suhtes 
kohaldatav õigus ja tema 

asutamise riik. 

 

Emitent (Issuer) on Iirimaal (Ireland) 1963.–2012. aasta 

ettevõtteseaduse (Companies Acts) alusel asutatud piiratud 
vastutusega äriühing registreerimisnumbriga 486917. 

 

B.16 Emitendile (Issuer) teadaolevas 
ulatuses avaldada, kas emitent 
(Issuer) on kellegi omandis või 
teda kontrollib keegi otseselt või 
kaudselt ning kes seda teeb, ja 
kirjeldada selle kontrolli olemust. 

Emitent (Issuer) asutati 40 000 euro suuruse lubatud 

aktsiakapitaliga, mis jaotati 40 000 lihtaktsiaks, neist igaühe 
nimiväärtus 1 eurot. Emitendi (Issuer) emiteeritud aktsiakapital 

on 40 000 eurot, millest on sisse makstud 40 000 eurot. 39 994 

emiteeritud aktsiat kuulub Inglismaal (England) ja Walesis 
(Wales) asutatud ettevõtjale Capita Trust Nominees No.1 

Limited („aktsiate usaldusisik“ (Share Trustee)) ning ülejäänud 

aktsiaid hoiavad oma nimel 6 aktsionäride esindajat, kes 

hoiavad neid aktsiate usaldusisiku (Share Trustee) eest enda 
nimel usalduse alusel. Aktsiate usaldusisiku (Share Trustee) 

allkirjastatud usaldusdeklaratsiooni („usaldusdeklaratsioon“ 

(Declaration of Trust)) tingimuste kohaselt hoiab aktsiate 

usaldusisik (Share Trustee) usalduse alusel enda käes 
aktsiakasumit heategevuse jaoks. Usaldusdeklaratsiooni 

(Declaration of Trust) tingimuste kohaselt on aktsiate 

usaldusisik (Share Trustee) muu hulgas tõotanud, et ilma Capita 
Trust Company Limitedi (usaldusisik (Trustee)) ja võlakirjade 

(Notes) omanike („võlakirjaomanikud“ (Noteholders) 

heakskiiduta ei võõranda ta aktsiaid ega tee nendega midagi, 

kuni nende hulgas on tasumata võlakirju (Notes). Aktsiate 
usaldusisikul (Share Trustee) ei ole aktsiate omamisel 

kasusaamise huve ja ta ei saa mingit muud kasu kui ainult tasu 

aktsiate usaldusisikuks (Share Trustee) olemise eest. 

 

B.17 Emitendile (Issuer) või tema 
võlaväärtpaberitele emitendi 
(Issuer) taotlusel või temaga 
koostöös reitinguprotsessis 
määratud krediidireitingud.  
  

Ei ole kohaldatav, reitingut ei määrata ei emitendile (Issuer) ega 

võlakirjadele (Notes).  

B.20  Avaldus selle kohta, kas emitent 
(Issuer) on loodud kui 
eriotstarbeline vahend või varaga 
tagatud väärtpaberite 
emiteerimise üksus.  
  

Emitent (Issuer) on loodud eriotstarbelise vahendina varaga 

tagatud väärtpaberite emiteerimise eesmärgil.  
 

 



B.21  Emitendi (Issuer) põhitegevuste 
kirjeldus, sealhulgas 
väärtpaberistamisprogrammi 
osapoolte üldine ülevaade, kaasa 
arvatud teave otsese või kaudse 
omanikusuhte või kontrolli kohta 
nende osapoolte vahel.   

Emitendi (Issuer) põhitegevus on emiteerida võlaväärtpaberite 

(„võlakirjad“ (Notes)) seeriaid (Series) (seeriad (Series)) 
1 000 000 000 eurose võlakirjade (Note) programmi raames, 

eesmärgiga omandada mitmekesine kogum laene, et anda neid 

üliõpilastele, kes õpivad juhtivate rahvusvaheliste ülikoolide 

kursustel, ning sõlmida seonduvad lepingud.  
 

Programmi peamised osapooled on järgmised:  

 

1. Prodigy Finance Limited („Prodigy Finance“) aadressil 
Palladium House, 1-4 Argyll Street, W1F 7LD, London, 

Ühendkuningriik (Palladium House, 1-4 Argyll Street, 

W1F 7LD, London, United Kingdom) on määratud 
emitendi (Issuer) poolt „laenuteenindajaks“ (Loan 

Servicer), et algatada ja teenindada laene ning aidata 

emitendil (Issuer) turustada võlakirju (Notes) 

15. jaanuari 2013. aasta muudetud ja 
ümbersõnastatud laenu algatamise ja teenindamise 

lepingu („laenu algatamise ja teenindamise leping“ 

(Loan Origination and Servicing Agreement)) 

tingimuste kohaselt. Prodigy Finance on määratud ka 
võlakirjade (Notes) „arvestusagendiks“ (Calculation 

Agent) ja „ülekandeagendiks“ (Transfer Agent) 

vastavalt 15. mai 2012. aasta muudetud ja 
ümbersõnastatud agentuurilepingule 

(„agentuurileping“ (Agency Agreement)).  

 

2. Société Générale Bank & Trust („SGBT“), aadressil 11 
avenue Emile Reuter, L-2420 Luksemburg (11 avenue 

Emile Reuter, L-2420 Luxembourg) tegutseb „peamise 

makseagendina“ (Principal Paying Agent) ja 
„registripidajana“ (Registrar) agentuurilepingu (Agency 

Agreement) kohaselt nende võlakirjade (Notes) puhul, 

mis on vastu võetud vastavalt Clearstreami ja 

Eurocleari väärtpaberite registreerimissüsteemile ning 
millel on rahvusvaheline sertifikaat.  

 

3. Capita Trust Company Limited, kelle büroo asub 40 

Dukes Place’i 4. korrusel, London EC3A 7NH (4
th

 Floor, 
40 Dukes Place, London EC3A 7NH) ja kes tegutseb 

võlakirjade (Notes) usaldusisikuna (Trustee) 

(„usaldusisik“ (Trustee)) vastavalt 15. jaanuari 
2013. aasta muudetud ja ümbersõnastatud peamisele 

usalduslepingule („peamine usaldusleping“ (principal 
trust deed)), mis koostatakse ja mida täiendatakse iga 

seeria (Series) jaoks täiendava usalduslepingu 
(„täiendav usaldusleping“ (Supplemental Trust Deed)) 

tingimuste kohaselt, koos peamise usalduslepinguga 

(Principal Trust Deed), („usaldusleping“ (Trust Deed)).  

 
4. Capita International Financial Services (Ireland) Limited 

(„korporatiivteenuste osutaja“ (Corporate Services 
Provider)) aadressil 2 Grand Canal Square, Grand Canal 
Harbour, Dublin 2, Iirimaa (2 Grand Canal Square, 

Grand Canal Harbour, Dublin 2, Ireland) on emitendi 

(Issuer) korporatiivteenuste osutaja vastavalt 

29. märtsi 2011. aasta muudetud ja ümbersõnastatud 



korporatiivteenuste lepingu tingimustele, mida on 

uuendatud 2. märtsi 2012. aasta uuenduslepingu 
kohaselt. 

 

5. Iga seeria (Series) jaoks avab emitent (Issuer) konto 

pangas HSBC Bank Plc (City of Londoni 
kommertskeskus, 28 Borough High Street, London SE1 

1YB) (City of London Commercial Centre, 28 Borough 

High Street, London SE1 1YB) või muus pangas, milles 

võivad aeg-ajalt kokku leppida emitent (Issuer), 
Prodigy Finance ja usaldusisik (Trustee) („kontopank“ 

(Account Bank)). 

 
6. NCB Stockbrokers Limited aadressil 3 George's Dock, 

rahvusvaheline finantsteenuste keskus (IFSC), Dublin 1 

(3 George's Dock, IFSC, Dublin 1) tegutseb emitendi 

(Issuer) noteerimisagendina („NCB“).  
 

7. LK Shields Solicitors aadressil 40 Upper Mount Street, 

Dublin 2 (40 Upper Mount Street, Dublin 2) on 

emitendi (Issuer) õigusnõustaja Iiri õigust 
puudutavates küsimustes.  

 

8. Baker & Hostetler LLP aadressil 45 Rockefeller Plaza, 
New York, NY 10111-0100 (45 Rockefeller Plaza, New 
York, NY 10111-0100) on emitendi (Issuer) 
õigusnõustaja USA õigust puudutavates küsimustes.  

 
Capita Trust Company Limited ja Capita International Financial 

Services (Ireland) Limited on mõlemad Capita Plc 

täisomanduses olevad tütarettevõtjad.  

 

B.22 Kui alates oma asutamise või 
loomise kuupäevast ei ole 
emitent (Issuer) tegevust 
alustanud ning 
registreerimisdokumendi 
kuupäeva seisuga ei ole 
koostatud ühtegi 
finantsaruannet, tuleb see 
asjaolu avaldada.  
 

Ei ole kohaldatav, emitent (Issuer) on alates oma asutamise 

kuupäevast tegevust alustanud.  

B.23  Emitenti (Issuer) puudutav valitud finantsteave, mis on esitatud iga majandusaasta kohta 
finantsteabega hõlmatud perioodil ja mis tahes järgneva vaheperioodi kohta, koos 
võrdlusandmetega sama ajavahemiku kohta eelneval majandusaastal; võrdleva bilansiteabe nõue 
on rahuldatud aastalõpu bilansiteabe esitamisega. 
 

Järgnev finantsandmete kokkuvõte, mis käsitleb perioodi 22. juulist 2010 kuni 30. juunini 2011 ja 
30. juunil 2012 lõppenud eelarveaastat, on taasesitatud muudatusteta ning selle tähtsust tuleb 

hinnata vastavalt emitendi (Issuer) nende kuupäevade ja perioodide konsolideeritud 

raamatupidamisaruannetele ja lugeda koos nendega.  
 

 

 

MBA Community Loans plc 

 

Kasumiaruanne 



 

          

          

      30. juunil 2012  Perioodi 22. juuli  
      lõppenud aasta       2010 kuni 30. juuni 

               kohta      2011 kohta  

     

                         €                       €  

          

Tulu laenudest ja nõuetest        1 086 233            520 299 

          

Finantskulud emiteeritud võlaväärtpaberitele       (712 110)          (324 558) 

          

Netointressitulu              374 123            195 741 

          

Muu tulu                 1 000                1 000  

          

Halduskulud          (374 123)          (194 422) 

            

Kasum tavapärasest tegevusest enne               1 000                1 319 

maksustamist          
           

Tavapärase tegevuse kasumi tulumaks              (250)                (330) 

          

Majandusaasta kasum                 750                  989 

 
 

 

 
MBA Community Loans plc 

Bilanss 

 

          

      30. juuni 2012  30. juuni 2011 

               €              € 

Finantspõhivarad         
Laenud ja nõuded       14 503 749         9 729 208 

          

Käibevara         

Võlgnikud              988 454           522,385 

Raha pangakontodel ja kassas         2 219 315           446 785 

Koguvarad        17 711 518      10 698 378 

          

Võlausaldajad: üheaastase tähtajaga summad    (1 117 081)        (420 181) 

         (1 117 081)        (420 181) 

          

Koguvarade ja jooksvate kohustuste vahe    16 594 437      10 278 197 

          

          

Emiteeritud võlaväärtpaberid     (16 552 698)    (10 237 208) 

          

Netovara                41 739              40 989 

          

          

Kapital ja reservid         
          

Sissemakstud aktsiakapital              40 000              40 000 

Jaotamata kasum                1 739                   989 

          

Omakapital             41 739           40 989 



 

 

B.24  Emitendi (Issuer) väljavaadetes 
alates tema viimaste avaldatud 
auditeeritud 
raamatupidamisaruannete 
kuupäevast toimunud mis tahes 
olulise kahjuliku muudatuse 

kirjeldus. 

 

Ei ole kohaldatav, emitendi (Issuer) väljavaadetes alates tema 
viimaste avaldatud auditeeritud raamatupidamisaruannete 

kuupäevast ei ole toimunud olulist kahjulikku muudatust.  

B.25  Alusvara kirjeldus, kaasa arvatud: 

– kinnitus selle kohta, et 
väärtpaberistatud varal, millega 
emissioon on tagatud, on 
omadused, mis näitavad võimet 
tagada vahendeid teenindamaks 
mis tahes makseid, mille 
maksetähtpäev on kätte jõudnud 
ja mis on väärtpaberitelt 

makstavad; 

– võlgnike üldiste omaduste 

kirjeldus; 

– varade õigusliku olemuse 
kirjeldus; 

– laenu suhe väärtusesse või 

tagamise tase; 

– kui prospektis on esitatud 
kinnisvara hindamise aruanne, 

siis hindamise kirjeldus.  

 

Iga võlakirjaseeria (Series of Notes) tuluga hangitakse 

mitmekesine portfell laenudest üliõpilastele, kes õpivad 
juhtivates rahvusvahelistes ülikoolides („õppelaenud“ (Student 
Loans)). 

 

Laenuteenindaja rollis on Prodigy Finance vastutav kindlatele 
kõlblikkuskriteeriumidele („kõlblikkuskriteeriumid“ (Eligibility 
Criteria)) vastavate õppelaenude (Student Loans) algatamise 

eest.  
 

Nimelt peaksid iga võlakirjaseeria (Series of Notes) kõik laenud 

vastama Prodigy Finance’i poolt vastu võetud „krediidipoliitika“ 

(Credit Policy) tingimustele. Prodigy Finance’il on kaalutlusõigus 
tema poolt vastu võetud krediidipoliitika (Credit Policy) 

tingimuste üle otsustamisel kooskõlas nõudega, et kõik tema 

algatatud laenud peavad vastama järgmistele kriteeriumidele: 

   

• laenuvõtjad (Borrowers) peavad olema vastu võetud 
„laenukõlbliku asutuse“ (Eligible Institution) (kirjeldatud 

allpool) „laenukõlblikule kursusele“ (Eligible Course) 

(kirjeldatud allpool); 

• laenuvõtjad (Borrowers) peavad vastama Prodigy Finance’i 
maksevõimekriteeriumidele; 

• Prodigy Finance’i peavad rahuldama krediidiinfoteenuseid 

pakkuvate asutuste või taustakontrolli tulemused 
laenuvõtjate (Borrowers) kohta; 

• laenuvõtjad (Borrowers) peavad olema laenukõlbliku riigi 
kodanikud; riikide laenukõlblikkuses lepivad aeg-ajalt kokku 

Prodigy Finance ja usaldusisik (Trustee); 

• Prodigy Finance’ile tuleb esitada kehtiv isikut ja elukohta 
tõendav dokument; 

• laen peab olema vääringustatud asjakohase 
võlakirjaseeriaga (Series of Notes) samas valuutas; 

• laenutulu tuleb maksta otse laenukõlblikule asutusele 

(Eligible Institution) (õppemaksudeks) ja 
elukindlustusandjale (kindlustusmakseteks). 

 

Iga seeria (Series) laenukõlblikud asutused (Eligible Institutions) 

ja laenukõlblikud kursused (Eligible Courses) täpsustatakse 
vastava seeria (Series) lõplikes tingimustes (Final Terms).  

 

Emitent (Issuer) omandab iga seeria (Series) õppelaenud 
(Student Loans) „omandamisperioodi“ (Acquisition Period) 

kestel, seda täpsustatakse kohaldatavates lõplikes tingimustes 

(Final Terms). Omandamisperioodi (Acquisition Period) jooksul 

võib emitendile (Issuer) tema omandatud õppelaenudest 



(Student Loans) laekunud tagasimaksed uuesti investeerida ja 

neid võib kasutada uute kõlblikkuskriteeriumidele (Eligibility 
Criteria) vastavate laenude omandamiseks. 

 

Tagamaks, et emitent (Issuer) on võimeline rahuldama 

võimalike laenuvõtjate (Borrowers) nõudlust, võidakse 
emiteerida iga seeria (Series) suuremas koguses, kui on 

emiteerimise kuupäeval (Issue Date) Prodigy Finance’i poolt 

kindlaks määratud intressimäär. Intressimäära määrab enne 

emiteerimise kuupäeva (Issue Date) kindlaks Prodigy Finance 
suhtluse põhjal võimalike laenuvõtjatega (Borrowers) ning 

määr kajastab seda, millised on tema ootused laenu 

taotlemisega jätkavate laenuvõtjate (Borrowers) laenude 
tasemele, kuid selleks ei ole nõutavad seaduslikult siduvad 

lepingud. Iga seeria (Series) puhul on ülekapitaliseerimise tase 

vastava seeria (Series) lõplikes tingimustes (Final Terms) 

kindlaks määratud väärtus. Ülerahastamine võimaldab 
emitendil (Issuer) rahuldada võimalike laenuvõtjate 

(Borrowers) nõudlust, mis materialiseerub emiteerimise 

kuupäevale (Issue Date) järgnevatel kuudel.  

 
Õppelaenu (Student Loans) kasutavad laenuvõtjad (Borrowers) 

(„laenuvõtjad“ (Borrowers)) oma õppemaksu tasumiseks. 

Laenuvõtjad (Borrowers) peavad alustama õppelaenu (Student 
Loans) tagasimaksmist pärast kohaldatava kustutusvaba 

perioodi („kustutusvaba periood“ (Grace Period)) lõppu. Iga 

seeria (Series) laenuvõtjatele (Borrowers) antud kustutusvaba 

periood (Grace Period) täpsustatakse „krediidipoliitikas“ (Credit 

Policy) (kirjeldus allpool) ja tavaliselt lõpeb see kuus kuud 

pärast kursuse läbimist. Kustutusvaba perioodi (Grace Period) 

eesmärk on anda laenuvõtjatele (Borrowers) võimalus leida 
töökoht. Õppelaenud (Student Loans) dokumenteeritakse 

Prodigy Finance’i poolt välja töötatud laenulepingute näol ja 

nendele kohaldatakse Inglise õigust. Prodigy Finance lepib 

kokku laenulepingute tingimused ja määrab õppelaenude 
(Students Loans) tagasimakse tingimused iga laenuvõtja 

(Borrower) isiklike asjaolude kaalumise põhjal.  

 

Iga laenuvõtja (Borrower) peab liituma kollektiivse 
elukindlustuspoliisiga ja õppelaenu (Student Loan) 

omandamisel läheb poliisist saadav kasu emitendile (Issuer). 

Poliisimaksed lisatakse laenuvõtja (Borrower) laenujäägile ja 
makstakse otse kindlustusettevõtjale.  

 

Võlakirjaseeriat (Series of Notes) võidakse toetada seeriat 

(Series) tagavate õppelaenude (Student Loans) osalise 
finantstagatisega, üksikasjad on esitatud allpool.  

 

Ajutised likviidsuse ülejäägid võib aeg-ajalt investeerida 

kvaliteetsetesse lühiajalistesse investeeringutesse. Võimalikud 
lühiajalised investeeringud piirduvad järgmistega:  

 

(i) hoiused Euroopa Majanduspiirkonnas luba omavates 
krediidiasutustes ja 

(ii) Euroopa Majanduspiirkonna liikmesriikide emiteeritud 

või Euroopa Majanduspiirkonnas luba omavate 

krediidiasutuste emiteeritud rahaturuinstrumendid 



 

ning igal juhul peavad investeeringud olema vääringustatud 
asjaomaste võlakirjaseeriatega (Series of Notes) samas 

valuutas; krediidiasutuse või liikmesriigi pikaajalistele tagamata 

ja allutamata võlakohustustele Moody’s Investor Service 

Limited („Moody’s“) või tema tütarettevõtjate (või tema 
reitingutegevuse õigusjärglase) poolt antud reiting peab olema 

vähemalt „Baa3“ (Baa3); ning investeeringute maksimaalne 

lõpptähtaeg investeerimise ajal peab olema hiljemalt 

2 tööpäeva (Business Days) enne vahetult järgnevat 
maksekuupäeva (Payment Date).  

 

Emitent (Issuer) kinnitab, et varal, millega iga seeria (Series) on 
tagatud, on omadused, mis näitavad võimet tagada vahendeid 

teenindamaks mis tahes makseid, mille maksetähtpäev on 

kätte jõudnud ja mis on võlakirjadelt (Notes) makstavad.  

 
Tagatus 
 

Nagu allpool kirjeldatud, on iga võlakirjaseeria (Series of Notes) 

tagatud selle seeria (Series) esimese järgu fikseeritud 
tagatisega „hüpoteegiga koormatud kinnisvarale“ (Mortgaged 

Property) ja see hõlmab kõiki seeria (Series) tuluga omandatud 

õppelaene (Student Loans) koos emitendi (Issuer) seeriakontol 
(Series Account) (määratlus allpool) hoiustatava summaga. Igalt 

emitendi (Issuer) omandatud õppelaenult (Student Loan) on 

Prodigy Finance’il õigus saada algatustasu. Algatustasu 

maksmise tõttu võib iga seeria (Series) puhul olla laenu suhe 
väärtusesse vahetult pärast emiteerimise kuupäeva (Issue 

Date) alla 100%. Võlakirjade (Notes) tingimustes ei nõuta 

minimaalse tagatuse taset.  
 



 

B.26 Emissiooni tagava aktiivselt 
juhitava varakogumi suhtes 
parameetrid, mille raames 
investeeringuid teha saab, sellise 
juhtimise eest vastutava üksuse 
nimi ja kirjeldus, kaasa arvatud 
selle üksuse ja emissiooni mis 
tahes muu osapoole vahelise 

suhte lühikirjeldus.  

 

Ei ole kohaldatav, võlakirjad (Notes) ei ole tagatud aktiivselt 
juhitava varakogumiga.  

 

B.27 Kui emitent (Issuer) kavatseb 
emiteerida samade varadega 
tagatud uusi väärtpabereid, tuleb 
lisada sellekohane märge. 

 

Emitent (Issuer) võib emiteerida iga seeria (Series) uusi 

võlakirjatranšeesid (Tranches of Notes), mis on tagatud samade 

teisi selle seeria (Series) võlakirju (Notes) tagavate varadega.   
 

B.28  Tehingu struktuuri kirjeldus, vajaduse korral koos struktuuri diagrammiga. 

 

Järgmine diagramm annab investoritele struktuurist üldülevaate.  

 
 

 

B.29 Vahendite voo kirjeldus, 
sealhulgas teave mis tahes 

Iga võlakirjaseeria (Series of Notes) tulu hoiustatakse algselt 
selle seeria (Series) jaoks kontopangas (Account Bank) avatud 



vahetuslepingu osapoolte ja 
muude oluliste 
krediidikvaliteedi/likviidsuse 
parandamise vormide ja nende 

pakkujate kohta. 

 

pangakontol („seeriakonto“ (Series Account)). 

 
Iga seeria (Series) omandamisperioodil (Acquisition Period) 

kasutab emitent (Issuer) seeriakontol (Series Account) 

hoiustatud tulu õppelaenude (Student Loans) omandamiseks. 

Ajutised likviidsuse ülejäägid võib aeg-ajalt investeerida 
kvaliteetsetesse lühiajalistesse investeeringutesse.  

 

Laenuvõtjate (Borrowers) laenu tagasimaksete sissenõudmist 

korraldab Prodigy Finance. Laenu algatamis- ja 
teenindamislepingu (Loan Origination and Servicing 

Agreement) tingimuste alusel võib Prodigy Finance nimetada 

makseteenuse osutajad ja avada kohalikud kontod, et 
lihtsustada laenuvõtjate (Borrowers) jaoks laenu 

tagasimaksmist. Prodigy Finance tagab, et kõik laekunud 

õppelaenude (Student Loans) tagasimaksed, mis on seotud 

konkreetse võlakirjaseeriaga (Series of Notes), koondatakse 
asjakohasele seeriakontole (Series Account).  

 
Seeriakontol (Series Account) hoiustatavate tagasimaksete 

kasutamisele kehtib ettenähtud maksete tähtsusjärjekord 
(kirjeldatud allpool) ja makseid kasutatakse muu hulgas 

võlakirjaomanikele (Noteholders) intressi- ja põhimaksete 

tegemiseks kooskõlas võlakirjade (Notes) tingimustega.  
 

Võlakirjaseeriat (Series of Notes) võib toetada seeriat (Series) 

tagavate alusvaraks olevate õppelaenude (Student Loans) 

osalise finantstagatisega.  
 

Iga seeria (Series) lõplikes tingimustes (Final Terms) 

täpsustatakse, kas vastavale seeriale (Series) kehtib 
finantstagatis, ja kui, siis milline allpool esitatud finantstagatise 

tüüpidest.  

 
FINANTSTAGATISE 1. TÜÜP 
 
Kui konkreetse seeria (Series) lõplikes tingimustes (Final Terms) 

on täpsustatud, et kehtib „finantstagatise 1. tüüp“ (Financial 

Guarantee Style 1), toetatakse seeriat (Series) 

finantstagatisega, mille puhul finantstagatise andja (Financial 

Guarantor) (kes valitakse lõplikes tingimustes (Final Terms) 
allpool loetletud ettevõtjate hulgast) („finantstagatise andja“ 

(Financial Guarantor)) on andnud emitendile (Issuer) seeriat 

(Series) tagavate õppelaenude (Student Loans) jaoks osalise 

tagatise.  
 

Finantstagatise tingimuste kohaselt peab finantstagatise andja 

(Financial Guarantor) tegema emitendile (Issuer) makseid, kui 
alusvaraks olevate õppelaenude (Student Loans) lepinguliste 

kohustuste täitmatajätmine ületab teatava taseme.  

 

Igal maksekuupäeval (Payment Date) (kirjeldatud allpool) võib 
emitent (Issuer) nõuda teates, et finantstagatise andja 

(Financial Guarantor) teeks talle makse summas, mille võrra 

kõigi täitmatajäetud lepinguliste kohustustega alusvaraks 

olevate õppelaenude (Student Loans) tasumata põhisumma ja 
intressi koondsumma (kõik finantstagatise andja (Financial 



Guarantor) poolt juba tehtud maksed mahaarvatud) ületab 

kohandatud jaotatud jäägi (Adjusted Distributed Balance) 
(määratlus allpool), mille arvutamisel on kasutatud 

makseviivituse määra (Default Rate) (vastavalt asjakohastele 

lõplikele tingimustele (Final Terms)).  

 
Finantstagatise tingimuste kohaselt piirneb finantstagatise 

andja (Financial Guarantor) poolt makstav kogusumma tagatud 

summaga (Guaranteed Amount) (vastavalt lõplikele 

tingimustele (Final Terms)).  
 

Kohandatud jaotatud jääk (Adjusted Distributed Balance) on 

summa, mis on võrdne seeria (Series) iga õppelaenu (Student 
Loan) tasumata põhisumma ja intressi koondsummaga kindlal 

kuupäeval (Specified Date) (vastavalt lõplikele tingimustele 

(Final Terms)).    

 
FINANTSTAGATISE ANDJAD (FINANCIAL GUARANTORS) 
 
Kui lõplikes tingimustes (Final Terms) on öeldud, et mingile 

seeriale (Series) kohaldatakse finantstagatist, nimetatakse 
finantstagatise andja (Financial Guarantor) allpool loetletud 

võimaluste hulgast.  

 
1. võimalus: Euroopa Ärijuhtimise Instituut (INSEAD) 

aadressil Boulevard de Constance, 77300 

Fontainebleau, Prantsusmaa (Boulevard de 

Constance, 77300 Fontainebleau, France). 
 

 

Emitent (Issuer) võib aeg-ajalt koostada käesoleva 
põhiprospekti (Base Prospectus) lisa teiste finantstagatise 
tüüpide ja finantstagatise andjate (Financial Guarantors) 
üksikasjadega. 
 

B.30 Väärtpaberistatud varade 
algatajate nimi ja kirjeldus. 

Õppelaenud (Student Loans) algatab Prodigy Finance oma 
volituste alusel laenuteenindajana. Prodigy Finance on 

asutatud Ühendkuningriigis (United Kingdom) (ettevõtja 

number 5912562), tal on luba 1974. aasta 

tarbijakrediidiseaduse (Consumer Credit Act) alusel (luba nr 

612713/1) ja ta on Ühendkuningriigi teabevoliniku büroos (ICO) 

registreeritud vastutav andmetöötleja (reg. nr Z9851854). 

Prodigy Finance on Porta Verde Financial Services Limited 

määratud esindaja, kellele on andnud volitused ja keda 

reguleerib Ühendkuningriigi (United Kingdom) finantsteenuste 

asutus (Financial Services Authority). 

 

Prodigy Finance’i asutasid kolm ärijuhtimise magistrit (MBA) 

(MBAs), kes lõpetasid 2006. aastal INSEADi ärijuhtimise 

magistrikursuse (MBA). Neid üllatas oma õpingute 
rahastamiseks laenu taotlemisel ette tulnud probleemide hulk 

ja nad soovisid muuta selles valdkonnas järgmiste põlvkondade 

tulevikku äriliselt jätkusuutlikul viisil. Prodigy Finance’i toetab 

rühm kogenud ettevõtjaid ja juhtivaid finantsteenuste 
spetsialiste. 

 

 



 
C JAGU – VÄÄRTPABERID 

 

Element 
(Elemen
t) 

Prospektidirektiivi 
avalikustamisnõue 

Üksikasjad 

C.1 Pakutavate ja/või kauplemisele 
lubatud väärtpaberite liigi ja 
klassi kirjeldus, sealhulgas mis 

tahes identifitseerimisnumber. 

 

Võlakirjad (Notes) emiteeritakse seeriatena (Series) ja iga 
seeria (Series) võib emiteerida tranšeedena (Tranches) (neist 

igaüks tranšee (Tranche)) samal või erineval emiteerimise 

kuupäeval (Issue Date).  

 
Iga tranšee (Tranche) konkreetsed tingimused, näiteks 

emissioonihind (Issue Price), emiteerimise kuupäev (Issue 

Date), intressi alguskuupäev (Interest Commencement Date) ja 
identifitseerimisnumber (ISIN) (ISIN), täpsustatakse lõplikes 

tingimustes (Final Terms). Välja arvatud emiteerimise kuupäev 

(Issue Date), emissioonihind (Issue Price), esimene 

intressimakse, kogunenud intressid ja tranšee (Tranche) 
nimiväärtus, on iga tranšee (Tranche) identne teiste sama 

seeria (Series) tranšeede (Tranches) tingimustega. Uusi 

võlakirju (Notes) võib emiteerida ainult olemasoleva seeria 

(Series) raames ja sellele kehtivad samad nõuded.  
 

Võlakirjad (Notes) emiteeritakse registreeritud vormis ja neid 

esindavad sertifikaadid, millest üks emiteeritakse iga 
võlakirjaomaniku (Noteholder’s) ühe seeria (Series) kogu 

võlakirjade (Notes) osaluse kohta.  Ühe või enama 

kliiringusüsteemi esindaja nimele registreeritud võlakirju 

(Notes) esindavatele sertifikaatidele viidatakse kui 
„rahvusvahelistele sertifikaatidele“ (Global Certificates). 

 

C.2  Väärtpaberite emiteerimise 

valuuta. 
Iga seeria (Series) võlakirjad (Notes) vääringustatakse vastava 

seeria (Series) jaoks kohaldatavates lõplikes tingimustes (Final 
Terms) täpsustatud valuutas.  

 

C.5 Väärtpaberite vabalt 
võõrandatavuse mis tahes 

piirangute kirjeldus.   

Võlakirjade (Notes) pakkumisele kehtivad Ameerika 

Ühendriikide ja Euroopa Majanduspiirkonna pakkumise 

piirangud ning pakkumise piirangud teistes jurisdiktsioonides, 
kus neid võlakirju (Notes) pakutakse.  

 

Ameerika Ühendriikide puhul müüakse võlakirju (Notes) 
väljaspool Ühendriike muudele kui USA kodanikele vastavalt 

määrusele S (Regulation S). USAs müüakse võlakirju (Notes) 

USA kodanikele, kes vastavad „akrediteeritud investori“ 

(„Accredited Investors“) määratlusele määruse D (Regulation 
D) eeskirja 506(b) (Rule 506(b)) ja/või eeskirja 506(c) (Rule 

506(c)) alusel. 

 
Iga emitendilt (Issuer) võlakirju (Notes) ostev isik, kes ei ole 

USA kodanik, nõustub, et kui ta pakub või müüb võlakirju 

(Notes) enne 40 päeva möödumist võlakirjade (Notes) 

pakkumise lõppkuupäevast, siis ta ei paku ega müü neid USA 
kodanikule (vastavalt määruse S (Regulation S) määratlusele) 

ning pakkumine või müük ei toimu USA kodaniku kontole ega 

tema kasuks; ning edaspidine pakkumine või müük USA 

kodanikule (vastavalt määruse S (Regulation S) määratlusele) 
võib toimuda ainult, kui too on „akrediteeritud investor“ 



(Accredited Investor) (vastavalt määruse D (Regulation D) 

eeskirja 501(a) (Rule 501(a)) määratlusele). 

 

Iga emitendilt (Issuer) võlakirju (Notes) ostev USA kodanik 
nõustub, et kui ta kavatseb tulevikus neid võlakirju (Notes) 

pakkuda, edasi müüa, pantida või muul viisil võõrandada, siis 

toimub pakkumine, edasimüük või võõrandamine kooskõlas 
väärtpaberiseadusega (Securities Act) ja selle alusel USA 

väärtpaberi- ja börsikomisjoni (SEC) kehtestatud määrustega, 

investeerimisühinguseadusega (Investment Company Act) ja 

kohaldatavate USA osariikide väärtpaberiseadustega ning iga 
USA kodanikust võimalik ostja peab olema „akrediteeritud 

investor“ (Accredited Investor) (vastavalt määruse D 

(Regulation D) eeskirja 501(a) määratlusele). 

 

Eurocleari ja Clearstreami, Luksemburgi ja/või muus 
kliiringusüsteemis kaubeldavate võlakirjade (Notes) intressid 

kantakse üle kooskõlas asjaomase kliiringusüsteemi korra ja 

eeskirjadega.  

 

Nende piirangutega arvestades on võlakirjad (Notes) vabalt 
võõrandatavad.  

 

C.8 Väärtpaberitega seotud õiguste 
kirjeldus, sealhulgas järjestus ja 
nende õiguste suhtes kehtivad 

piirangud.  

 

 

 

Iga seeria (Series) võlakirjad (Notes) on emitendi (Issuer) 
tagatud kohustused, mis kuuluvad samasse nõudeõigusjärku 

(pari passu) ja üht ei eelistata teisele. 

 
Iga võlakirjaseeria (Series of Notes) tagatakse selle seeria 

(Series) esimese järgu fikseeritud tagatisega „hüpoteegiga 

koormatud kinnisvarale“ (Mortgaged Property) ja see hõlmab 

järgmist:  
 

(i)      seeriat (Series) tagavad õppelaenud (Student Loans); 

 

(ii)     emitendi (Issuer’s) intress laenuvõtjate (Borrowers’) 

elukindlustuspoliisides; 

  

(iii)   seeriaga (Series) seotud finantstagatised; 

(iv)   seeria (Series) jaoks avatud seeriakonto (Series Account); 
ja 

(v)    tehingudokumentide alusel emitendi (Issuer’s) õigused, 

intress ja kasu, mis seonduvad konkreetse seeriaga 
(Series).  

Emitendi (Issuer) tehtavatele maksetele kehtib ettenähtud 
maksete tähtsusjärjestus, mille kohaselt tehakse 

võlakirjaomanikele (Noteholders) makseid ainult pärast teatud 

tasude ja kulude maksmist. Enne väärtpaberi realiseerimist 

teeb emitent (Issuer) kindlaks või annab korralduse teha 
kindlaks, et konkreetses seerias (Series) jaotamiseks mõeldud 

tulu kasutatatakse iga maksekuupäeva (Payment Date) 

(kirjeldus allpool) puhul järgmises korras:   
 



(i) selles seerias (Series) kõigi kätte jõudnud 

maksetähtpäevaga ja maksmata summade 
proportsionaalse osa maksmine usaldusisikule (Trustee) 

ja/või ametisse nimetatutele (Appointee) (jurist, juht, 

agent, delegaat, esindaja, kontohaldur või muu 

usaldusisiku (Trustee) poolt usalduslepingu alusel 

määratud isik) usalduslepingu (Trust Deed) klausli 13 

(Clause 13) alusel; 

(ii) selles seerias (Series) nende summade proportsionaalse 

osa makse või osa sissemakse, mis emitent (Issuer) 
võlgneb Iiri maksuametile ja mis tuleb maksta emitendil 

(Issuer); 

(iii) selles seerias (Series) kõigi nende kätte jõudnud või peagi 
kätte jõudva maksetähtpäevaga summade 

proportsionaalse osa makse või osa sissemakse, mis 

emitent (Issuer) võlgneb arvestusagendile (Calculation 

Agent), korporatiivteenuste osutajale (Corporate Services 
Provider), registripidajale (Registrar), peamisele 

makseagendile (Principal Paying Agent), ülekandeagendile 

(Transfer Agent) ja Prodigy Finance’ile; 

(iv) selles seerias (Series) kõigi muude ülalpool nimetamata 
lubatud kulude (Permitted Expenses) proportsionaalse 

osa makse või osa sissemakse; 

(v) selles seerias (Series) 1000 euro suuruse iga-aastase 
kasumitasu proportsionaalse osa makse või osa 

sissemakse emitendile (Issuer); see jääb emitendi (Issuer) 

kätte ja see on kasutatav aktsionäride vahel jaotamiseks 

vastavalt kohaldatavale õigusele; 
(vi) omandamisperioodi (Acquisition Period) kestel 

õppelaenude (Student Loans) omandamise osamakse või 

osa sissemakse; 
(vii) võlakirjaomanikele (Noteholders) selle seeria (Series) 

võlakirjade (Notes) alusel või nendega seoses kõigi nende 

kätte jõudnud maksetähtpäevaga summade 

proportsionaalse ja sama nõudeõigusjärgu (pari passu) 
osa makse või osa sissemakse kuni kogunenud 

intressijäägi (Accrued Interest Balance) summas; 

(viii)  võlakirjaomanikele (Noteholders) selle seeria (Series) 

võlakirjade (Notes) alusel või nendega seoses kõigi nende 
kätte jõudnud maksetähtpäevaga põhi- ja muude 

summade proportsionaalse ja sama nõudeõigusjärgu (pari 

passu) osa makse või osa sissemakse ja 
(ix) jäägi (kui seda on) makse Prodigy Finance’ile kooskõlas 

laenu algatamis- ja teenindamislepinguga (Loan 

Origination and Servicing Agreement).  

 
Täiendava usalduslepingu (Supplemental Trust Deed) sätete 

kohaselt kasutab usaldusisik (Trustee) kogu talle täiendava 

usalduslepingu (Supplemental Trust Deed) ja sellest tuleneva 

usalduse alusel ja seoses väärtpaberi realiseerimisega laekunud 
raha järgmiselt: 

 

(i)  selles seerias (Series) usalduslepingu (Trust Deed) alusel 
kontrolli ettevalmistamisel ja täideviimisel (sealhulgas 

nõutavad maksud, väärtpaberite realiseerimise kulud ja 

usaldusisiku (Trustee) või saaja palk) usaldusisiku 

(Trustee) tekitatud või temale makstavate tasude, kulude, 



maksude, kulutuste ja kohustuste proportsionaalse osa 

maksmine usaldusisikule (Trustee) või muule saajale; 
(ii)  selles seerias (Series) nende summade proportsionaalse 

osa makse või osa sissemakse, mis emitent (Issuer) 

võlgneb Iiri maksuametile ja mis tuleb maksta emitendil 

(Issuer); 
(iii)  selles seerias (Series) kõigi nende kätte jõudnud või peagi 

kätte jõudva maksetähtpäevaga summade 

proportsionaalse osa makse või osa sissemakse, mis 

emitent (Issuer) võlgneb arvestusagendile (Calculation 
Agent), korporatiivteenuste osutajale (Corporate Services 

Provider), registripidajale (Registrar), peamisele 

makseagendile (Principal Paying Agent), ülekandeagendile 
(Transfer Agent) ja Prodigy Finance’ile; 

(iv)  selles seerias (Series) kõigi muude siin nimetamata 

lubatud kulude (Permitted Expenses) proportsionaalse 

osa makse või osa sissemakse; 
(v)  selles seerias (Series) 1000 eurose iga-aastase kasumitasu 

proportsionaalse osa makse või osa sissemakse 

emitendile (Issuer); see jääb emitendi (Issuer) kätte ja 

seda saab kasutada aktsionäride vahel jaotamiseks 
vastavalt kohaldatavale õigusele; 

(vi)  võlakirjaomanikele (Noteholders) selle seeria (Series) 

võlakirjade (Notes) alusel või nendega seoses kõigi nende 
kätte jõudnud maksetähtpäevaga summade 

proportsionaalse ja sama nõudeõigusjärgu (pari passu) 

osa makse või osa sissemakse kuni kogunenud intressi 

jäägi (Accrued Interest Balance) summas; 
(vii)  võlakirjaomanikele (Noteholders) selle seeria (Series) 

võlakirjade (Notes) alusel või nendega seoses kõigi nende 

kätte jõudnud maksetähtpäevaga põhi- ja muude 
summade proportsionaalse ja sama nõudeõigusjärgu (pari 

passu) osa makse või osa sissemakse ning 

(viii)  jäägi (kui seda on) makse Prodigy Finance’ile kooskõlas 

laenu algatamis- ja teenindamislepinguga (Loan 
Origination and Servicing Agreement). 

 

Ülalviidatud lubatud kulud (Permitted Expenses) on kõik 

emitendil (Issuer) tekkinud kulud või kulud, mille katab emitent 
(Issuer) oma äranägemise järgi seoses kõigi tema võlakirjade 

(Notes) või võlakirjaseeriate (Series of the Notes) 

emiteerimisega, ning mis hõlmavad emitendi (Issuer) määratud 
teenuseosutajatele makstavaid summasid, audiitoritasu ja 

auditikulusid, õigusabikulusid, direktorite tasu ja kulusid, Iiri 

riigilõivu või reguleerimisega seotud tasu, reservi, makse või 

kulusid ja emitendi (Issuer) sissemakstud kapitaliga võrdset 
summat (mis jääb emitendi (Issuer) kätte) ning kõiki emitendi 

(Issuer) lõpetamise ja likvideerimisega seonduvaid kulutusi.   

 

Iga seeria (Series) tagatis seatakse vastavalt peamist 
usalduslepingut (Principal Trust Deed) hõlmava täiendava 

usalduslepingu (Supplemental Trust Deed) tingimustele.  

 
Iga seeria (Series) võlakirjad (Notes) on emitendi piiratud 

regressikohustused. Seega tehakse kõik emitendi (Issuer) 

konkreetse seeria (Series) võlakirjadega (Notes) seonduvad 

maksed ainult emitendile (Issuer) laekunud või tema nimel aeg-



ajalt saadavatest või sissenõutavatest summadest, mis 

kuuluvad asjakohasesse seeriasse (Series), ning nende maksete 
ülempiir on nimetatud summade väärtus. Kui summad on 

väiksemad kogusest, mida võlakirjaomanikud (Noteholders) on 

eeldanud saada (vahet nimetatakse puudujäägiks), katavad 

võlakirjaomanikud (Noteholders) puudujäägi. 
 

C.9 Kirjeldus: 

 

„nominaalne intressimäär“; 

 

„päev, millest hakatakse intressi 
arvestama, ja intressimaksete 

tähtpäevad“; 

 

„kui määr ei ole fikseeritud, siis 
selle alusvara kirjeldus, millel see 

põhineb“; 

 

„laenu lõpptähtaeg ja 
amortiseerimise kord, sealhulgas 

tagasimakseviis“; 

 

„märge tulususe kohta“; 

 

„võlaväärtpaberi omanike 

esindaja nimi“. 

Intressimaksed 
 
Iga võlakirjaseeria (Series of Notes) peaks tooma investoritele 
„sihtintressimääraga“ (Target Interest Rate) (muutuvast 

baasintressist (Base Rate) suurem fikseeritud marginaal) tulu. 

Iga seeria (Series) sihtintressimäär (Target Interest Rate) ja 

baasintress (Base Rate) täpsustatakse lõplikes tingimustes 
(Final Terms).  

 

Baasintressil (Base Rate) põhinevaks sihtintressimääraks 
(Target Interest Rate) on üks järgmistest võimalustest:  

 

EURIBOR (EURIBOR) 

EURIBOR (EURIBOR) (ehk euro üleeuroopaline 

pankadevaheline intressimäär) on intressimäär, millega kõrge 

reitinguga pank on nõus laenama raha eurodes teisele kõrge 

reitinguga pangale kindlaksmääratud lõpptähtajaga. EURIBOR 

(EURIBOR) arvutatakse pankadevaheliste hoiuste puhul 

tähtajaga ühest nädalast kuni 12 kuuni.  

 

USD LIBOR (USD LIBOR)  

 

USD LIBOR (USD LIBOR) (ehk pankadevaheline intressimäär 

dollarites) on intressimäär, millega kõrge reitinguga pank on 

nõus laenama raha USA dollarites (US Dollars) teisele kõrge 

reitinguga pangale kindlaksmääratud lõpptähtajaga. USD 

LIBOR (USD LIBOR) arvutatakse pankadevaheliste hoiuste 

puhul tähtajaga ühest ööst kuni 12 kuuni.  

 

LIBOR (LIBOR) 

 

LIBOR (LIBOR) (Londoni pankadevaheline laenuintressimäär) 

on intressimäär, millega kõrge reitinguga pank on nõus 

laenama raha naelsterlingites (Sterling) teisele kõrge reitinguga 

pangale kindlaksmääratud lõpptähtajaga. LIBOR (LIBOR) 

arvutatakse pankadevaheliste hoiuste puhul tähtajaga ühest ööst 

kuni 12 kuuni.  

 

USA baasintress (US Prime Lending Rate) 
 
USA baasintress (US Prime Lending Rate) on intressimäär, 

millega kõrge reitinguga Ameerika Ühendriikide (United States) 

pank on nõus laenama raha USA dollarites (US Dollars) oma 

põhiklientidele.  

 

Inglise Panga baasintress (Base Rate) 
 



Inglise Panga (Bank of England) baasintress (Base Rate) on 

intressimäär, millega Inglise Pank (Bank of England) annab 

pankadele tagatud üleöölaenu.  
 

Intress hakkab kogunema „intressi alguskuupäevast“ (Interest 

Commencement Date), mis on võlakirjade (Notes) emiteerimise 
kuupäev (Issue Date) või muu kohaldatavates lõplikes 

tingimustes (Final Terms) nimetatud kuupäev. Intressi 

arvestuskuupäevad ja kohaldatav sihtintressimäär (Target 

Interest Rate) või selle arvestusmeetod võivad olla eri seeriate 
(Series) võlakirjade (Notes) puhul erinevad. Kogu asjasse 

puutuv teave esitatakse vastavates lõplikes tingimustes (Final 

Terms). 
 

Iga seeria (Series) lõplikes tingimustes (Final Terms) pannakse 

paika „maksekuupäevad“ (Payment Dates) , mil võlakirjade 

(Notes) pealt tuleb maksta olemasolevate vahendite põhjal 
teatud kogus intressi emitendile (Issuer) õppelaenudest 

(Student Loans) laekunud vahenditest. Intressi tuleb maksta 

pärast teatud tasude ja kulude maksmist (kirjeldatud allpool) 

ning seda tuleb maksta maksimaalselt „kogunenud intressi 

jäägi“ (Accrued Interest Balance) summas.  

 

Arvestusagent (Calculation Agent) määrab emitendi (Issuer) 
nimel kogunenud intressi jäägi (Accrued Interest Balance) 

kindlaks arvestuskuupäeval (Calculation Date), milleks on 

8. päev igal sellisel kalendrikuul, millele langeb maksekuupäev 

(Payment Date), kui asjakohastes lõplikes tingimustes (Final 
Terms) ei ole sätestatud teisiti. 

 

Igal intressiperioodil (Interest Period) kogunenud intressi jääk 
(Accrued Interest Balance) on „jooksev intress“ (Current 

Interest) koos eelmistel intressiperioodidel (Interest Periods) 

kogunenud maksmata intressiga.   

 
Jooksva intressi (Current Interest) arvutamisel kohaldatakse 

intressiperioodi (Interest Period) põhisumma nominaaljäägile 

(Notional Principal Balance) sihtintressimäära (Target Interest 

Rate). Arvestuskuupäeval (Calculation Date) on võlakirja (Note) 
põhisumma nominaaljääk (Notional Principal Balance) selle 

võlakirja (Note) tasumata põhisumma koos eelmistel 

intressiperioodidel (Interest Periods) maksmata jäänud 
intressiga.  

 

Intressiperiood (Interest Period) on ajavahemik, mis algab 

intressi alguskuupäeval (Interest Commencement Date) (kaasa 
arvatud) ja lõpeb esimesel arvestuskuupäeval (Calculation 

Date) (välja arvatud), ning iga järgnev periood, mis algab (kaasa 

arvatud) arvestuskuupäeval (Calculation Date) ja lõpeb 

järgmisel arvestuskuupäeval (Calculation Date) (välja arvatud).   
 

Puudub kinnitus, et maksekuupäeval (Payment Date) on 

olemas piisavalt vahendeid võlakirjade (Notes) pealt 
kogunenud intressi jäägi (Accrued Interest Balance) 

maksmiseks. Kui emitendil (Issuer) ei ole piisavalt vahendeid 

intressiperioodil (Interest Period) kogunenud intressi jäägi 

(Accrued Interest Balance) suuruse summa maksmiseks, jätkub 



intressi kogunemine sihtintressimäära (Target Interest Rate) 

tasemel ja maksmine lükkub edasi järgmisele maksekuupäevale 
(Payment Date). Seda ei loeta lepinguliste kohustuste 

täitmatajätmiseks (Event of Default).  

 

Põhimaksed 
 

Igal maksekuupäeval (Payment Date, kui kogunenud intressi 

jääk (Accrued Interest Balance) on täies mahus makstud, 

makstakse kõik järelejäänud vahendid võlakirjaomanikele 
(Noteholders) välja võlakirjade (Notes) põhijäägi osaliseks (või 

täies mahus) tagasiostmiseks .  

 
Kui emitendil (Issuer) ei ole piisavalt vahendeid põhimakse 

tegemiseks maksekuupäeval (Payment Date), lükkub makse 

edasi järgmisele maksekuupäevale (Payment Date). Sellist 

edasilükkamist ei loeta lepinguliste kohustuste 
täitmatajätmiseks (Event of Default).  

 

Võlakirjade (Notes) lunastustähtpäev 
 
Iga võlakirjaseeria (Series of Notes) lunastustähtaeg võib olla 

kuni 25 aastat vastavalt lõplikele tingimustele (Final Terms) ja 

kooskõlas kõigi asjakohaste seaduste, määruste ja 
direktiividega ning tingimusel, et minimaalne lunastustähtaeg 

on 1 aasta.  

 

Iga võlakirjaseeria (Series of Notes) lunastustähtpäev (Maturity 
Date) määratakse kindlaks lõplikes tingimustes (Final Terms). 

Iga seeria (Series) võlakirjade (Notes) lunastustähtaega võib 

emitent (Issuer) pikendada, kui asjakohastes lõplikes 
tingimustes (Final Terms) on sätestatud, et „võimalus 

lunastustähtaega pikendada“ (Option to Extend Maturity) on 

kohaldatav.  

 
Investoritel tuleks võtta teadmiseks, et kuigi iga seeria (Series) 

jaoks määratakse eraldi lunastustähtpäev (Maturity Date), on 

tõenäoline, et võlakirjade (Notes) täielik tagasimaksmine 

toimub enne määratletud lunastustähtpäeva (Maturity Date), 
sest põhimakseid saab teha igal maksekuupäeval (Payment 

Date).  

 
Võlakirjade (Note) sisemine tulumäär (Internal Rate of 
Return) 
 

Kõigis lõplikes tingimustes täpsustatakse võlakirjade sisemine 
tulumäär (Note Internal Rate of Return), mis on esitatud vaid 

illustreeriva näitena ja annab aimu tegelikust tulust, mida 

saadakse võlakirjadest (Notes) igal aastal vastavalt 

sihtintressimäära (Target Interest Rate) ühendmõjule, kui 
intressimakseid tehakse igal maksekuupäeval (Payment Date).  

 

Võlakirjaomanike (Noteholders) esindaja 
 

Võlakirjaomanike (Noteholders) esindajaks on määratud 

usaldusisik (Trustee) Capita Trust Company Limited.  



 

C.10 Kui väärtpaberil on intressimaksel 
derivatiivkomponent, anda selge 
ja terviklik selgitus abistamaks 
investoritel mõista seda, kuidas 
nende investeeringute väärtust 
mõjutab alusvara instrumendi või 
instrumentide väärtus, eelkõige 
asjaoludel, mille puhul riskid on 

kõige ilmsemad.  

 

Ei ole kohaldatav, võlakirjadel (Notes) ei ole intressimaksel 

derivatiivkomponenti.  
 

C.11 Märge selle kohta, kas pakutavad 
väärtpaberid on hetkel või 
tulevikus kauplemisele lubamise 
taotluse objektiks, pidades silmas 
nende turustamist reguleeritud 
turul või muudel samaväärsetel 
turgudel ja märkides ära 

kõnealused turud. 

 

Iga seeria (Series) võidakse lisada ametlikku nimekirja (Official 

List) ja lubada Iiri väärtpaberibörsi põhiturul (Main Securities 

Market of the Irish Stock Exchange) kauplemisele ja/või lubada 

muu pädeva asutuse, börsi ja/või hindamissüsteemi poolt 
lisada nimekirjadesse, lubada kauplemisele ja/või hindamisele, 

vastavalt võimalikule täpsustusele asjakohastes lõplikes 

tingimustes (Final Terms).  

 
Kokkuleppe alusel võib emiteerida ka noteerimata võlakirju 

(Notes). 

 

C.12 Emissiooni minimaalne 
nimiväärtus. 

Iga seeria (Series) võlakirjade (Notes) minimaalne nimiväärtus 
on täpsustatud asjakohastes lõplikes tingimustes (Final Terms), 

välja arvatud asjaolu, et iga võlakirja (Note) minimaalne 

nimiväärtus vastab reguleeriva asutuse (või samaväärse organi) 

poolt või emissiooni valuuta suhtes kohaldatavates seadustes 
või määrustes aeg-ajalt lubatavale või nõutavale väärtusele või 

muul juhul Prodigy Finance’i poolt kindlaks määratud 

väärtusele. 
 

 

 

 
D JAGU – PEAMISED RISKID 

 

Elemen
t 
(Elemen
t) 

Prospektidirektiivi 
avalikustamisnõue 

Üksikasjad 

D.2  Põhiteave konkreetselt 
emitendiga (Issuer) seotud 
peamiste riskide kohta. 

Krediidirisk 

 

Emitendi (Issuer) võimet täita oma võlakirjadest (Notes) 

tulenevaid maksekohustusi kahjustab alusvaraks olevate 
õppelaenude (Student Loans) lepinguliste kohustuste 

täitmatajätmine.  

 
Nimelt, kui laenuvõtjate (Borrowers) õppelaenude (Student 

Loans) põhi- ja intressimaksed ei anna emitendile (Issuer) 

piisavalt vahendeid, et maksta võlakirju (Notes) täies mahus iga 

võlakirjaseeria (Series of Notes) vastaval lunastustähtpäeval 
(Maturity Dates), siis ei ole emitendil (Issuer) kohustust maksta 

puudujääki katvat summat ja kõik puudujääki käsitlevad nõuded 

kustutatakse ning võib juhtuda, et võlakirjaomanikud 
(Noteholders) kaotavad kogu oma investeeringu või osa sellest. 

 



Varasem tagasimaksmine 

 
Laenuvõtjate (Borrowers) olemus viitab, et varasemad 

tagasimaksed on tõenäolised ja eeldatavad.  On olemas risk, et 

põhisumma varasemaid tagasimakseid ei saa investeerida sama 

kiiresti kui maksekuupäevale (Payment Date) eelneva perioodi 
võlakirju (Notes). Arvestades, et konkreetset seeriat (Series) 

tagavate õppelaenude (Student Loans) intressimäära 

marginaalid on erinevad, võib teatavate laenude varasem 

tagasimaksmine mõjutada konkreetse seeria (Series) 
võlakirjaomanikele (Noteholders) maksete tegemiseks 

olemasolevat kaalutud keskmist marginaali. 

 
Laenuvõtja (Borrower) surm 
 

Iga laenuvõtja (Borrower) jaoks on kohustuslik iga maksmata 

õppelaenu (Student Loan) kogusummat kattev elukindlustus. 
Kui aga kindlustusettevõtja vaidlustab surma põhjuse ja see ei 

kuulu kindlustuskatte alla, tekib oht, et kindlustus ei maksa raha 

välja.  

 
Õiguslik jõustamine ja sissenõudmine 

 

Õppelaenu (Student Loan) sissenõudmisega kaasnenud kulud ei 
pruugi olla hüvitatavad, kui laenuvõtjat (Borrower) ei leita üles 

või kui laenuleping loetakse jõustamatuks. 

 
Õppelaenude (Student Loans) likviidsus 
 

Investoritel tuleks võtta teadmiseks ka asjaolu, et emitendi 

(Issuer) omandisse kuuluvad õppelaenud (Student Loans) on 
raskesti realiseeritavad ja on tõenäoline, et need peavad jääma 

emitendi (Issuer) omandisse kuni nende lõpptähtajani. 

 
Maksevõime risk 
 

Iiri õiguse kohaselt on Iiri ettevõtja, näiteks emitendi (Issuer) 

maksejõuetuse korral piiratud kategooria eesõigusnõudega 

võlausaldajate nõuded ülimuslikud tagatud nõudega 
võlausaldajate, sealhulgas võlakirjaomanike (Noteholders) 

suhtes. Iiri maksejõuetusseaduse muudest sätetest tulenevalt 

võidakse vähendada nende vahendite kogust, mis on emitendile 
(Issuer) kättesaadavad kohustuste täitmiseks võlakirjaomanike 

(Noteholders) ees.  

Kui üks teenuseosutajatest või finantstagatise andjatest 
(Financial Guarantor) muutub maksejõuetuks, võib emitent 

(Issuer) kanda kahju.  

 
Reguleerivad asutused ei reguleeri emitendi (Issuer) tegevust 
 
Emitendil (Issuer) ei ole ühegi jurisdiktsiooni kehtivate 

väärtpaberi-, kauba-, kindlustus- või pangandusseaduse alusel 
väljastatavat luba ja ta ei ole esitanud (ega plaani esitada) 

taotlust sellise loa saamiseks. Sellegipoolest puudub kinnitus, et 

ühe või mitme jurisdiktsiooni reguleerivad asutused ei ole 

vastupidisel seisukohal taoliste seaduste kohaldatavuse suhtes 



emitendile (Issuer). Kui mõni viidatud reguleerivatest asutustest 

peaks olema vastupidisel seisukohal, võib sel olla kahjulik mõju 
emitendile (Issuer) või emitendi (Issuer) poolt emiteeritud 

võlakirjade (Notes) omanikele.   

 

D.3 Põhiteave konkreetselt 
väärtpaberitega seotud peamiste 
riskide kohta. 

Võlakirjade (Notes) likviidsus 

 
Puudub väljakujunenud võlakirjade (Notes) järelturg.  On oht, et 

võlakirjade (Notes) järelturu likviidsus on piiratud ja investorid 

peavad hoidma võlakirju (Notes) enda omandis kuni nende 
lunastustähtpäevani. Pealegi kehtivad võlakirjade (Notes) 

võõrandamisele või müügile USAs eri piirangud, sealhulgas USA 

föderaalsed ja osariikide väärtpaberiseadused, mille piirangud 

kahjustavad või võivad kahjustada võlakirjade (Notes) 
võõrandatavust ja likviidsust.  

 
Vahetuskurss 
 

Investoreid, kelle varad on vääringustatud nende ostetavate 

võlakirjade (Notes) valuutas, mõjutavad nende kohaliku valuuta 

ja võlakirjade (Notes) vääringu valuuta vahelise vahetuskursi 
muudatused ning see võib mõjutada nende tulu positiivsel või 

negatiivsel viisil. 

 
Ülekapitaliseerimise risk 
 

Igas seerias (Series) emiteeritud võlakirjade (Notes) kogus võib 

ületada võimalike laenuvõtjate nõudluse taset emiteerimise 
kuupäeval (Issue Date). Selle põhjuseks on prognoos, et pärast 

emiteerimise kuupäeva (Issue Date) nõudlus suureneb. On oht, 

et võimalike laenuvõtjate (Borrowers) poolne nõudlus ei ole 

piisav ja vahendid peaks sel juhul uuesti investeerima 
kvaliteetsetesse lühiajalistesse investeeringutesse kuni järgmise 

maksekuupäevani (Payment Date). See võib vähendada 

võlakirjadelt (Notes) teenitavat kogutulu.  

 
 

 
Võlakirjaomanikud (Noteholder) ei saa pöörduda laenuvõtjate 
(Borrowers) poole 
 

Ühelgi võlakirjaomanikul (Noteholder) ei ole õigust jõustada 

ühtki õppelaenude (Students Loans) sätet ja neil ei ole võimalust 
pöörduda vahetult laenuvõtja (Borrowers) poole, välja arvatud 

usaldusisiku (Trustee) tegevuse kaudu usalduslepingu alusel.   

 

Tagatis võidakse tunnistada kehtetuks 
 

Igas seerias (Series) annab emitent (Issuer) usaldusisikule 

(Trustee) tagatisega seotud huvide puhul eelise, mis on kasulik 
võlakirjaomanikele (Noteholders). Kui aga usaldusisiku (Trustee) 

tagatisega seotud huvid ei pea paika või on ebasobivad, siis on 

sellise seeria (Series) võlakirjaomanikud (Noteholders) 

tagatiseta võlausaldajad ja kuuluvad emitendi (Issuer) teiste 
tagatiseta võlausaldajatega (kui neid on) samasse 

nõudeõigusjärku (pari passu).   

 



Tegemist ei ole pangahoiusega 

 
Võlakirjadesse (Notes) investeerimisel ei ole Iirimaal 

pangahoiuse staatust ja see ei kuulu Iiri keskpanga juhitava 

hoiuste tagamise skeemi alla. Kuna emitent (Issuer) emiteerib 

võlakirju (Notes), ei reguleeri Iirimaa keskpank tema tegevust.  
 
Märkimise, müügi ja võõrandamise piirangud 
 

Märkimise, müügi ja võõrandamise piirangud võivad vähendada 
investori võimekust võlakirju (Notes) märkida ja teatud 

kolmandatele, sealhulgas Ameerika Ühendriikide osapooltele 

müüa või võõrandada.  
 

 

 

 
E JAGU – PAKKUMINE 

 

Element 
(Elemen
t) 

Prospektidirektiivi 
avalikustamisnõue 

Üksikasjad 

E.2b Pakkumise põhjused ja tulu 
kasutamine juhul, kui see erineb 
kasumi teenimisest ja/või 
teatavate riskide maandamisest.  
  

Kui asjakohastes lõplikes tingimustes (Final Terms) ei ole 
sätestatud teisiti, kasutab emitent (Issuer) võlakirjade (Notes) 

emissiooni netotulu kõlblikkuskriteeriumidele (Eligibility 

Criteria) vastavate õppelaenude (Student Loans) 

omandamiseks.  
 

Ajutised likviidsuse ülejäägid võib aeg-ajalt investeerida 

kvaliteetsetesse lühiajalistesse investeeringutesse.  
 

 

 

E.3 Pakkumise tingimuste kirjeldus.  
 

Kõik pakkumist käsitlevad tingimused. 
 

Taotlustele kehtivad järgmised tingimused: (i) taotleja sõlmib 

märkimislepingu (Subscription Agreement) (lepingu koopiaid 

saab Prodigy Finance’ilt või muult volitatud pakkujalt 
(Authorised Offeror)); leping esitatakse emitendile (Issuer) või 

tema esindajale enne asjakohase pakkumisperioodi (Offer 

Period) lõppu, nagu täpsustatud lõplikes tingimustes (Final 

Terms); (ii) emitendil (Issuer) on täielik kaalutlusõigus taotlus 
tagasi lükata; ja (iii) emitent (Issuer) jätkab võlakirjade (Notes) 

emiteerimisega.  

 
 

Emissiooni / pakkumise koguhulk.  
 

Iga pakkumise koguhulk täpsustatakse asjakohastes lõplikes 
tingimustes (Final Terms).  

 

Ajaperiood, mille jooksul jääb pakkumine avatuks, ning 
taotlusprotsessi kirjeldus.  
 

Pakkumisperiood (Offer Period), mille jooksul tehakse iga seeria 

(Series) võlakirjade (Notes) pakkumisi, täpsustatakse 
asjakohastes lõplikes tingimustes (Final Terms).  



 

Konkreetsete seeriate (Series) võlakirjade (Notes) taotlused 
tuleks esitada otse Prodigy Finance’ile või muule emitendi 

(Issuer) nimel volitatud pakkujale (Authorised Offeror).  

 

Nende võlakirjaseeriate (Series of Notes) puhul, mille kohta on 
lõplikes tingimustes (Final Terms) märgitud, et neile 

kohaldatakse „in specie märkimist“ (In Specie Subscription), võib 

emitent (Issuer) oma täieliku äranägemise järgi emiteerida 

võlakirju (Notes) emitendile (Issuer) antud õppelaenude 
(Student Loans) vastu, mis kuuluvad sel juhul emitendi (Issuer) 

vara hulka. Sel viisil emiteeritavate võlakirjade (Notes) arv on 

proportsionaalne õppelaenude (Student Loans) väärtusega ja 
vastava ausa hinnangu annab arvestusagent (Calculation Agent).  

 

Märkimiste vähendamise võimaluse kirjeldus ja taotlejate 
makstud üleliigse summa tagastamine.  
 

Tagasimakseid ei ole, sest investoritelt ei nõuta võlakirjade 

(Notes) eest tasumist enne võlakirjataotluste vastuvõtmist ja 

võlakirjade (Notes) jaotamist.  
 

Taotluse minimaalse või maksimaalse koguse üksikasjad. 
 
Märkimiste minimaalne või maksimaalne kogus täpsustatakse 

asjakohastes lõplikes tingimustes (Final Terms).  

 

Võlakirjade (Notes) eest maksmise ja võlakirjade (Notes) 
üleandmise viisi ja ajapiirangu üksikasjad.  
 

Võlakirjade (Notes) eest maksmise ja võlakirjade (Notes) 
üleandmise viisi ja ajapiirangu üksikasjad täpsustatakse lõplikes 

tingimustes (Final Terms).  

 

Pakkumise tulemuste avalikustamise viis ja kuupäev.  
 

Pakkumise tulemused esitatakse ISE veebisaidil (www.ise.ie 

(www.ise.ie)) avaldatavas teadaandes pärast pakkumisperioodi 

(Offer Period) lõppu.  
 

Mis tahes eelisostuõiguse teostamise kord, märkimise õiguste 
läbiräägitavus ja mitteteostatud märkimisõiguste kohtlemine.  
 

Ei ole kohaldatav.  

 



 

E.4 Emissiooni/pakkumise suhtes mis 
tahes olulise huvi kirjeldus, 
sealhulgas vastukäivad huvid.  

Kui Prodigy Finance’ile, usaldusisikule (Trustee), 
korporatiivteenuste osutajale (Corporate Services Provider) ja 

SGBT’le makstavad tasud välja arvata, ei ole emitendi (Issuer) 

teada ühelgi võlakirjade (Notes) emiteerimisega seotud isikul 

pakkumise suhtes olulist huvi. 
 

E.7 Hinnangulised kulud, mille 
hüvitamist emitent (Issuer) või 
pakkuja nõuab investorilt.   

Ei ole kohaldatav, emitent (Issuer) ei nõua investorilt mingite 

kulude hüvitamist.  

 

 

 

  
 

 

 

 


